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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section de
législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre Président
du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, le 2 juin
1998, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’ordonnance "portant assenti-
ment à l’accord de coopération
du 15 mai 1998 modifiant
l’accord de coopération du
4 mars 1997 conclu entre l’Etat
Fédéral et les Régions relatif
au programme de transition
professionnelle", a donné le
5 juin 1998 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
2 juni 1998 door de Minister-
Voorzitter van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van ordonnantie "houdende
goedkeuring van het samenwer-
kingsakkoord van 15 mei 1998
tot wijziging van het samen-
werkingsakkoord van 4 maart
1997 tussen de Federale Staat
en de Gewesten betreffende de
doorstromings-programma’s",
heeft op 5 juni 1998 het vol-
gende advies gegeven :
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L’accord de coopération du 4 mars 1997 grève

manifestement l’Etat et les régions. Il n’aura donc d’effet

que lorsque chacune des parties y aura porté assentiment par

la loi pour l’autorité fédérale, par le décret ou l’ordon-

nance pour les régions. A ce jour, seules les régions ont

porté assentiment à l’accord (1). Par contre, à ce jour,

l’autorité fédérale est restée en défaut d’adopter une loi

portant assentiment à cet accord. Elle s’est contentée

d’exécuter ses engagements en adaptant sa réglementation en

matière de chômage (2). L’accord de coopération du 4 mars

1997 ne produit donc toujours aucun effet juridique. A

fortiori en va-t-il de même pour l’accord de coopération du

15 mai 1998 qui modifie le premier.

Dès lors, la demande d’avis est prématurée.

---------------------

(1) Décret de la Région Wallonne du 18 juillet 1997 (Moni-
teur belge du 9 août 1997); Ordonnance de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 décembre 1997 (Moniteur belge
du 3 avril 1998); article 13 du décret de la Région
flamande du 17 mars 1998 (Moniteur belge du 17 avril
1998).

(2) Voir l’arrêté royal du 9 juin 1997 d’éxécution de
l’article 7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs relatif aux programmes de transition
professionnelle.
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Het samenwerkingsakkoord van 4 maart 1997 houdt

voor de Staat en de gewesten klaarblijkelijk verplichtingen

in. Dat akkoord zal dan ook pas gevolg hebben wanneer elk

van de partijen dat heeft goedgekeurd, bij een wet, wat de

federale overheid betreft, bij een decreet of een ordonnan-

tie, wat de gewesten betreft. Totnogtoe hebben alleen de

gewesten het akkoord goedgekeurd (1). De federale overheid,

harerzijds, heeft tot op vandaag geen wet aangenomen waarbij

dat akkoord wordt goedgekeurd. Ze heeft alleen haar ver-

bintenissen uitgevoerd door haar regelgeving op het stuk van

de werkloosheid aan te passen (2). Het samenwerkingsakkoord

van 4 maart 1997 heeft dan ook nog steeds geen enkel

juridisch gevolg. Hetzelfde geldt a fortiori voor het

samenwerkingsakkoord van 15 mei 1998 waarbij het eerste

akkoord wordt gewijzigd.

Bijgevolg is de adviesaanvraag voorbarig.

---------------

(1) Decreet van het Waals Gewest van 18 juli 1997 (Belgisch
Staatsblad van 9 augustus 1997); ordonnantie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 18 december 1997
(Belgisch Staatsblad van 3 april 1998); artikel 13 van
het decreet van het Vlaams Gewest van 17 maart 1998
(Belgisch Staatsblad van 17 april 1998).

(2) Zie het koninklijk besluit van 9 juni 1997 tot uit-
voering van artikel 7, § 1, derde lid, m, van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders betreffende de
doorstromingsprogramma’s.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

Madame B. VIGNERON,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. X. DELGRANGE, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
réd igée e t exposée pa r
Mme G. JOTTRAND, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le
contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. X. DELGRANGE, auditeur.
De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door
Mevr . G. JOTTRAND, adjunct -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON J.-J. STRYCKMANS


